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1Bereshit

Bsd. 

1. Sobre el versículo1 “Di-s dijo: haya luminarias 
en la extensión del firmamento…y que sirvan como 
señales…”, Rashi cita el dicho de los Sabios2: “Cuando 
las luminarias se eclipsan, ese fenómeno constituye 
una mala señal para el mundo, como se declara3 ‘No 
desfallezcan a causa de los signos del cielo, pues las 
naciones se espantan de ellos’4. Pero cuando ustedes 
hacen la voluntad de Di-s no deben preocuparse por las 
calamidades”.

En cuanto a la razón por qué las luminarias se 
eclipsan la Guemará5 dice: “Por cuatro motivos el sol 
es eclipsado: si el presidente de Tribunal Rabínico 
fallece y no se lo despide apropiadamente con palabras 
de elogio, etc., y por cuatro cosas se eclipsan las luces 
celestiales: a causa de los falsificadores de documentos, 
etc.”, esto significa que los eclipses se vinculan con el 
comportamiento humano.

Es conocido el interrogante al respecto: el hecho de 
que “las luminarias se eclipsan” –tanto el eclipse solar 

1  Nuestra Sección 1:14.
2  Véase Tosefta Sucá 2:7. Sucá 29a. Mejilta Bó 12:2 (al final de la primera 

sección). Y otros.
3  Jeremías 10:2.
4  En varios manuscritos y ediciones se obvia la palabra “etc.”.
5  Sucá allí. Tosefta allí 6. Y véase Pirkéi DeRabí Eliezer cap. 7 al final.
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como el lunar– es una cuestión preestablecida en el 
orden natural del Universo Creado de modo que suceden 
en momentos determinados, a punto tal que es posible 
calcular con antelación cuando sucederá – entonces 
¿cómo es que se declara que “por cuatro motivos el sol 
es eclipsado…se eclipsan las luces celestiales”, al ser que 
estas son cuestiones inevitables conforme las leyes de la 
naturaleza y no pueden ser detenidas?

2. En el transcurso de la historia, algunos individuos 
hicieron uso de esta “pregunta” como “evidencia” de 
que, Di-s no permita, no todo lo que está escrito en 
los dichos de los Sabios es correcto6 – y así justificaron 
su comportamiento de no cumplir con la Torá y las 
mitzvot.

Sin embargo, la verdad es que si alguien no cumple 
la Torá y las mitzvot no se debe a sus “interrogantes 
intelectuales”, sino, lo hace para satisfacer el deseo de 
sus impulsos naturales; y los cuestionamientos son un 
autoengaño para justificar su mal comportamiento 
– y por lo tanto le es suficiente incluso con un 
“cuestionamiento” semejante, que aun con un mínimo 
análisis resulta evidente que no tiene sustento alguno, 
como se explicará a continuación, pero se entenderá con 
la siguiente introducción:

Es indiscutible que ya en los tiempos de los Tanaím 
y Emoraím –Sabios de la época de la Mishná y de la 
Guemará respectivamente– los cálculos astronómicos 
para determinar los eclipses solares y lunares eran 
conocidos por los eruditos de los pueblos del mundo; 
y todo el que conoce la historia judía [en base a las 
historias citadas en las palabras de nuestros Sabios; 

6  Y nótese lo escrito en el comentario de la Mishná de Maimónides, 
Sanhedrín al principio del cap. Jelek párrafo que comienza “Vehakat hashniá”. Allí 
en la introducción donde comienza después de esto “Ve ze hainián harevií”.
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y más específicamente – en los libros de historia de 
aquella época] sabe, que los sabios de las naciones 
tenían un contacto estrecho, en asuntos de filosofía y 
ciencia, con los Sabios judíos, al grado de tener con 
ellos debates en todo tipo de materias7, y también en 
asuntos de astronomía8.

Por lo que, incluso si alguien quisiera empecinarse 
y no aceptar que, en asuntos de ciencia9 y cálculos 
astronómicos los Sabios judíos tenían un claro 
conocimiento, y que este llegó, por medio de ellos10, a 
los sabios de otras naciones – aun así, es algo obvio e 
indiscutible que cuando los cálculos sobre los eclipses 
solares y lunares eran sabidos por los sabios de otras 
naciones, también eran conocidos por los Sabios de 
Israel11 a través del contacto que había entre ellos, como 
ya se mencionó; y específicamente era así en asuntos de 
astronomía, ya que el conocimiento de esa materia era 
relevante para la mitzvá de la santificación del mes12, 
algo sumamente importante para los Sabios de Israel.

Por lo tanto, es obvio que este dicho de nuestros 
Sabios –que el eclipse del sol y de la luna son una mala 
señal… (y que “por cuatros cosas, etc.”)– no puede 
contradecir la inevitabilidad del eclipse según las leyes 
de la naturaleza.

7  Véase Bejorot 8b. Y en varios lugares.
8  Véase Pesajím 94b. Y otros.
9  Véase Enciclopedia Talmúdica, tema “Jojmot jitzoniot” (pág. 58). Y allí 

es explicado. 
10  Véase el Séfer Haibur de Rabi Abraham Ben Jia, 2:2 al final. Y otros.
11  Véase Pirkéi DeRabí Eliezer allí. Y véase Meiri Shabat allí: “es una mitzvá 

para la persona…que realice cálculos astronómicos puesto que esta sabiduría es 
extravagante en el conocimiento de las señales celestiales y los eclipses de las 
luminarias sin error alguno. Y véase Iesod Olám 3:17 al final. 

12  Véase Mishné Torá de Maimónides Leyes de Santificación del Mes cap. 17 
al final.
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3. En principio, podríamos interpretar que en las 
palabras “cuando las luminarias se eclipsan constituye 
una mala señal” el énfasis es (no en el fenómeno en 
sí, sino) en la visualización del eclipse. Puesto que la 
intención de Di-s al mostrarle a los judíos una “mala 
señal” es para que hagan teshuvá13 – ellos deben 
visualizar la señal.

Y según esto se responde la pregunta antes 
mencionada: a causa de las leyes naturales es solo 
inevitable el eclipse en sí mismo; sin embargo, no es 
ineludible la visualización del mismo, dado que puede 
haber nubes o sucesos similares que encubran el eclipse.

Y este detalle (si el eclipse es visible o no) depende 
de las acciones del ser humano: si el comportamiento 
de los judíos dio lugar a los “cuatro motivos del eclipse 
solar”, entonces el visualizarlo constituye una “mala 
señal”; en cambio cuando el comportamiento es como 
corresponde hay nubes que cubren el eclipse, y así la 
“mala señal” es imperceptible.

Sin embargo, esta explicación no es satisfactoria, 
ya que (además de que hay ciertos lugares en los que 
prácticamente no existen nubes, como la tierra de 
Egipto donde no hay nubes (y por lo tanto tampoco hay 
lluvias14)),

 de la expresión de los Sabios “cuando las luminarias 
se eclipsan”, es evidente que la mala señal no es la 
visualización del eclipse, sino el eclipse propiamente 
dicho.

13  Véase al respecto – Séfer Jasidím 66, 230 (y allí: y si una persona ve…). 
Citado en el Maguén Abraham 580 al principio. Baer Eitev allí y 571:1 al final.

14  Comentario de Rashi al principio de la Sección Miketz. Vaigash 47:10. Vaerá 
7:17. Sotá 13a párrafo que comienza con “Kedei”. Y otros. – Y sería difícil explicar 
que en cuando los judíos cumplen la voluntad de Di-s, Él les hace un milagro 
cubriendo el cielo con nubes, etc.
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Y a ello se debe que la Guemará15 diferencia (en la 
Baraita –Mishná externa no incluida en el orden de la 
Mishná–) entre judíos y los gentiles – “Cuando el sol se 
eclipsa, es un mal presagio para las otras naciones, si la 
luna se eclipsa, es un mal presagio para los “enemigos 
del pueblo judío” (antífrasis). Esto es así porque el 
pueblo judío calcula su calendario principalmente en 
función de la luna, y las otras naciones lo calculan en 
función del sol”: la interpretación de esto es que, al ser 
que los judíos se asemejan a la luna y los gentiles al sol16 
– el “eclipse” conductual de cada uno de ellos provoca 
el eclipse en el sol y en la luna; el eclipse (y la carencia) 
del sol y de la luna se debe al “eclipse” (y carencia) 
conductual en los gentiles y judíos.

Y por lo tanto se entiende, que mientras la situación 
de los judíos sea íntegra no debería haber en absoluto 
eclipse o carencia en la luna (y no que haya un eclipse y 
solo que no se lo vea).

4. La explicación 
simple17 del tema es la 
siguiente: 

El significado 
de que “cuando las 
luminarias se eclipsan 
es una mala señal” 
(y que ello se debe a 
“cuatro cosas etc.”) es – 
que el eclipse muestra 
que en el momento 

15  Lugares señalados antes en la nota 2.
16  Véase en exteno Or HaTorá Bereshit párrafo que comienza con “Vaiomer lo Ionatán” y su interpretación.
17  Véase de manera similar en Iun Iaakov sobre Ein Iaakov Sucá allí. Aruj LaNer Sucá allí. La explicación del Rab. Biniamin 

Diskin (impresa en el libro Midrash HaTanaím – Vilna 5599) sobre Pirkéi DeRabi Eliezer final del séptimo capítulo. El maamar “Shnei 
Hameorot” allí (al principio de la columna). Y véase allí a continuación la interpretación según el Jasidut. 
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en que sucede domina una “constelación negativa” 
[en espíritu similar encontramos en varios lugares en 
dichos de los Sabios18 que en momentos específicos 
el mazal es negativo, o expresiones similares] – esto 
significa que es un momento propicio para desgracias y 
eso mismo también causa que entonces los judíos sean 
(más) castigados por los “cuatro motivos” mencionados 
antes;

Y por esta razón “cuando los judíos hacen la voluntad 
de Di-s no deben preocuparse por las calamidades”19 
dado que no hay por qué deban ser castigados.

Y en base a lo explicado, no hay cabida para 
cuestionar por el hecho de que el eclipse de sol y de luna 
inevitablemente ocurrirán en un determinado momento 
en función del orden natural de los astros – dado que un 
eclipse no es el resultado del comportamiento humano; 
es solo una señal de un momento de desgracias, en el 
que se castiga especialmente por las cuatro cuestiones 
enumeradas por los sabios, y en efecto, esos momentos 
(en los que el mazal es negativo) con sus respectivas 
“señales”, fueron fijados desde un principio de esa 
manera en la conducción natural de las cosas y en el 
orden de la Creación [esto es similar a los momentos 
enumerados por la Guemará en el Tratado Shabat20 – 
“aquel que (nació) en el primer día de la semana… 
será…” (y enumera allí diferentes cualidades según el día 
de nacimiento) y otros].

18  Véase por ejemplo: Shabat 129b, 156a. Taanit 29a en adelante. Shulján Aruj 179:2. Zohar III, desde final de pág. 58a en 
adelante. Pág. 234a. Allí Raaia Meemna 281b. Y otros.  

19  Comentario de Rashi citado al principio de esta Sijá. Y véase Sucá, Tosefta, Pirkéi DeRabí Eliezer allí.
20  156a.

שכאשרמובן,וממילא
הואישראלשלמצבם

שהליקויזאת(איןבשלימות
אלא)נראה,אינוורקמתרחש

ליקויכלללהיותצריךאין
וחסרון בלבנה.

הואבזההביאורד.
בפשטות:
שאמרובמההפשט

כו'"רעסימןלוקין"כשהמאורות
ארבעה"בשבילהוא(ושהליקוי

שכאשרהוא,כו'")דברים
הריהמאורות,ליקוימתרחש

השליטהזהשבזמןסימןזה
מה[על־דרךרעמזלבידיהיא

מקומותבכמהשמצינו
זמניםאודותחז"לבמאמרי

בהםמזליה"ש"ריעמסוימים,
מסוגלזמןזהו–בזה]וכיוצא

לכךגורםאףוהדברלפורענות,
מלמעלהמענישיםזושבעת
דברים""ארבעהעל(יותר)

אלו;
"בעשותכםטעמאומהאי

צריכיםאתםאיןהקב"הרצון
אזכי–הפורענות"מןלידאג

אין כל עילה להעניש.
להקשותמקוםכלאיןועפ"ז

והלבנההחמהשליקוימכך
בזמניםלהתרחשמוכרח

כי–הטבעחוקימצדקבועים
בניממעשהתוצאהאינוהליקוי
לעתסימןאלאהואאיןאדם;

מענישיםשבהפורענות
ארבעהעלבמיוחדמלמעלה

אלוזמניםאולםאלו.דברים
עםביחדכו')רעמזל(של

נקבעואכןשבהםה"סימנים"
בטבעזהבאופןמלכתחילה

הזמנים[על־דרךהבריאהוסדר
"האי–שבתבגמראשנמנו

כו'".יהיכו'בחדד(נולד)מאן
ועוד].



7Bereshit

5. Sin embargo, después de todo, es menester una 
explicación adicional:

La Guemará21 diferencia entre judíos y gentiles – 
“Cuando los judíos cumplen la voluntad de Di-s, no 
temen de todo esto…y no se acobardan ante las señales 
del cielo, porque las naciones se consternarán por ellas, 
los idólatras temerán pero el pueblo judío no temerá”– 
de esto se entiende, que de la misma manera y situación 
en que los judíos “no temerán” (y esto es cuando 
“cumplen la voluntad de Di-s”), sin embargo, en lo que 
a los gentiles respecta – sí “temerán”.

Debemos comprender: si “una mala señal” implica 
un momento propicio para el castigo (por no cumplir 
las cuatro cuestiones) – y el significado de “cumplir la 
voluntad de Di-s” es que las mismas no se trasgredieron, 
y por lo tanto, no se es pasible de castigo – entonces 
¿por qué los gentiles “temerán”, incluso aquellos que no 
trasgredieron Su voluntad?

6. La explicación del concepto es la siguiente:
La influencia que el mazal –las constelaciones– ejerce 

en momentos determinados tiene efecto (no solo en lo 
que respecta a la recompensa y el castigo, sino también) 
en el comportamiento de los seres humanos – esto 
significa que el mazal 
causa en las personas 
una inclinación hacia 
cierto comportamiento 
y acciones (para bien 
o…); y por ejemplo, los 
Sabios dicen: “La persona no estudia la mayoría de su 
conocimiento sino durante la noche”22, esto no significa 

21  Sucá allí. Y de la misma manera en los lugares mencionados en la 19.
22  Mishné Torá de Maimónides Leyes de Estudio de la Torá 3:13. Y del Alter 
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que durante el día no es posible tener éxito en el estudio 
de la Torá23, sino que la “noche” es un momento más 
propicio para el éxito en dicho estudio que el día, 
cuando se requiere mayor esfuerzo para tener éxito.

El mismo tema se aborda en el dicho de los Sabios 
en Shabat, “aquel que (nació) en el primer día de la 
semana… será…”, quiere decir, que la naturaleza y 
forma de ser de la persona depende (de la constelación) 
del momento en el que nació.

Esto no implica que el mazal influye de forma 
determinante en el comportamiento de la persona 
según el momento en que nació – dado que “todo 
ser humano tiene Libre Albedrio” para ser un tzadik 
–hombre justo y piadoso– o lo contrario24, por lo 
que es imposible que “su naturaleza lo lleve a cosas 
imposibles de evitar”25 – sino, el sentido de esto es que 
la constelación de ese momento genera en la persona 
una “mínima inclinación”26 hacia algo especifico, pero 
esfuerzo mediante es posible fortalecerse con la propia 
conducta por sobre la inclinación natural, e incluso 
modificarla y revertirla. 

Esto concuerda con lo que se desarrolla (en extenso) 
en Shmoná Prakím de Maimónides27 en donde señala: 
“Es imposible que el hombre nazca por naturaleza 
virtuoso sin defecto”, en cambio, “por naturaleza 
tiene tendencia hacia la virtud o al vicio”, y por eso, la 
tendencia natural no condiciona la Libre Elección; la 

Rebe 4:8.
23  Por lo que “es una mitzvá estudiar durante el día y la noche” (Leyes de 

Estudio de la Torá allí).
24  Mishné Torá de Maimónides Leyes de Teshuvá comienzo del quinto 

capítulo.
25  Allí artículo 4.
26  Lejem Mishné allí.
27  Comienzo del octavo capítulo. Y véase también Akedá portal 22 y 26.
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diferencia es solo la siguiente:
Aquel que “por naturaleza se inclina hacia la virtud” 

requiere de menor esfuerzo para elegir ser una persona 
virtuosa, ya que su forma de ser natural lo asiste para 
conseguirlo (sin embargo, tiene Libre Albedrio para 
ser lo contrario a una persona virtuosa); en cambio, 
aquel que “se inclina hacia los vicios” debe esforzarse 
más para llegar a ser virtuoso (y por otro lado, eso 
mismo evidencia que se la han otorgado más fuerzas 
que a quien tiene “inclinación natural por la virtud”, 
ya que – “de acuerdo a la fuerza del camello así será su 
carga”28) –

y de esta misma manera es con respecto a aquellas 
cualidades que son fruto del (mazal del) momento en 
el que nació el ser humano: si bien la expresión de la 
Guemará es “aquel que (nació) en el primer día de la 
semana… será…”, ello no implica que la persona esté 
forzada a eso, sino que debe fortalecerse en mayor 
medida e invertir más fuerzas para dominar esa 
tendencia.

[Y por ejemplo, todos los momentos sobre los que 
se dice que son “días negativos”29 o similares, esto no 
significa que estén destinados irreversiblemente a las 
desgracias sino que ese momento es más propicio para 
que suceda un asunto negativo, y por lo tanto, en ese día 
se deben tomar ciertas precauciones (como por ejemplo 
lo que dijeron los Sabios 
que “no se inicia 
nuevas tareas los días 
lunes y miércoles”30 o 
similares), pero no es 

28  Sotá 13b. Y allí es explicado.
29  Taanit allí.
30  Ioré Deá allí. Raaia Meemna allí. Y véase allí 273a 234a. Y Shabat 129b.
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algo irreversible;
Y a ello se debe que la ley que establece que “no se 

inicia algo nuevo los lunes y miércoles” es aplicable 
solo cuando no está en contraposición de la norma que 
determina que “las mitzvot no deben ser postergadas”31; 
y así también – si uno se esmera de manera correcta, se 
puede tener éxito incluso en un día negativo…32].

7. Según esto, se puede decir que el significado del 
dicho “cuando las luminarias se eclipsan, es una mala 
señal para el mundo”, es [no solo que es un momento 
de desgracia en el que se castiga por comportamientos 
incorrectos, sino] que son momentos en los cuales, 
de manera natural, se despierta en los seres humanos 
(de forma especial) una inclinación y tentación hacia 
algún comportamiento negativo; no obstante, eso no 
es de forma tal que al hombre se lo obliga  a tener un 
comportamiento semejante, ya que tiene capacidad 
para sobreponerse a dichas inclinaciones.

[Con lo explicado se entiende la precisión lingüística 
en la parábola33 citada en la Guemará con respecto 
al tema del eclipse solar: “El eclipse es comparable a 
un rey humano que preparó un banquete para sus 
sirvientes y colocó un farol ante ellos para iluminar el 
salón. Al enojarse con ellos dijo a su siervo: quita el 
farol que está delante de ellos…”, es decir, el “quitar 
el farol” se realizó (no a través del rey mismo, sino) 
por medio de su “siervo” – ya que el eclipse y la señal 
negativa de determinado momento se debe solo a una 

31  Véase Séfer Jasidím 59. Y véase Raaia Meemna allí 273a. Y nótese lo dicho 
en el Shulján Aruj del Alter Rebe, Oraj Jaim 435:15-16.

32  Véase Rashi Bó 10:10. Y véase en extenso en el maamar “Shnei hameorot” 
allí.

33  Y en el Aruj LaNer allí, explica que “siervo” alude a la luna que opaca la luz 
del farol (el sol) de sus sirvientes (los habitantes de la tierra).
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cuestión natural (como el siervo del rey que responde 
naturalmente a este).  

Y la expresión “por cuatro motivos el sol es 
eclipsado…” significa [no que el eclipse de las luminarias 
es por causa del mal comportamiento práctico en estos 
cuatro asuntos, sino], al ser que es un momento en 
el que hay una cierta inclinación y tentación hacia la 
transgresión de las “cuatro cuestiones” – por eso, las 
luminarias se eclipsan, etc.

8. Según lo antedicho, comprenderemos también 
por qué precisamente con respecto a los judíos fue 
dicho “no temerán” y no sobre los gentiles:

A pesar de que los gentiles también pueden 
doblegar las inclinaciones naturales causadas por 
ciertos momentos, y obrar de manera correcta – dado 
que, si bien ellos no tienen un genuino Libre Albedrío34, 
sin embargo, no son castigados si no pecan “por sí 
mismos”35 – de todos modos, al ser que ellos están sujetos 
a la conducción natural de las cosas, precisan un mayor 
esmero y esfuerzo para suprimir la inclinación natural, 
y por eso – “las naciones temerán”, ellos le tienen miedo 
a las inclinaciones naturales.

En contraste, los judíos, cuando incrementan su 
servicio a Di-s más 
allá de sus limitaciones 
naturales –esto es, 
cumplen la voluntad 
de Di-s– así, se 
posicionan por sobre la 
naturaleza (trascienden 
incluso “las señales 

34  La cual es posible solo en los Hijos de Israel (por su virtud) – como se entiende de lo dicho en Likutéi Torá Emor 38b. Y otros.
35  Véase Mishné Torá de Maimónides Leyes de Teshuvá 6:3. Y en Shmoná Prakím allí (en la continuación del capítulo).
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celestiales”), y por ello – “no temen de todo eso”:
Quiere decir, que no solo pueden doblegar la 

naturaleza (por medio del esfuerzo y esmero para 
suprimirla), sino que desde un principio no toman 
en cuenta “las señales celestiales” – hasta el grado que 
comienzan nuevas actividades los días lunes y miércoles 
y cosas similares, hasta alcanzar un nivel en el que no 
se debe siquiera tomar en cuenta ninguna de las leyes 
naturales, ya que la conducción del Todopoderoso 
con los tzdikím 36 (y en tu pueblo son todos tzdikím37) 
es abiertamente milagrosa más allá de los límites de la 
naturaleza. 

(de una Sijá de Shabat Parshat Shlaj 5735 – 1975)

36  Como era con Rabi Janina Ben Dosa (Berajot 33a).
37  Isaías 60:21.
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Resumen
ENCIMA DE LA NATURALEZA

   En el comienzo de nuestra Sección Semanal, la Torá enuncia “Di-s dijo: haya luminarias 
en la expansión de los cielos para separar entre el día y la noche, y que sean para señales y 
para tiempos designados, y para días y años”.

   Rashi transcribe las palabras “y que sean para señales” y explica: “cuando las luminarias 
se eclipsan, ese fenómeno constituye un signo aciago para el mundo, como se declara: ‘no 
desfallezcan a causa de los signos del cielo, pues las naciones se espantan de ellos’. Pero 
cuando ustedes hacen la voluntad de Di-s, no deben preocuparse por las calamidades”. El 
Talmud dice que por cuatro razones el sol se eclipsa y allí las detalla, o sea que aparentemente 
el eclipse depende del comportamiento de la persona.   

   Debemos comprender: el hecho de que las luminarias se eclipsan es algo natural, y 
previamente se puede calcular cuando ocurrirá, entonces ¿cómo dice el Talmud que los 
eclipses dependen de los cuatro eventos, o sea según el comportamiento de las personas?

   Toda la sabiduría y cálculos astrológicos, los Sabios de Israel ya la conocían antes que 
los demás sabios y por medio de ellos se transmitió a los sabios de otros pueblos, ya que los 
Sabios de Israel deberían saberlo para el precepto de santificar el mes (según el nacimiento 
de la luna), entonces, seguro que no hay contradicción entre el fenómeno natural de los 
eclipses y la declaración del Talmud.        

    La explicación: el significado de que las luminarias se eclipsan es un signo malo es, que 
cuando llega el momento del eclipse es un tiempo que gobierna una constelación negativa 
y es propicio para desgracia para castigar por las cuatro razones antes mencionadas, por 
eso, al hacer la voluntad de Di-s no hay de qué preocuparse pues no hay motivo para el 
castigo. Ahora comprendemos por qué no es una contradicción, ya que hay momentos fijos 
en forma natural que son una señal para el castigo por cuatro conductas negativas, pero no 
obligatoriamente haya un castigo en la práctica.

   De la expresión del Talmud “pero cuando ustedes hacen la voluntad de Di-s, no deben 
preocuparse de las calamidades”, se entiende que los demás pueblos deben temer, ¿pero 
según lo antedicho, sino pecaron no deberían por qué temer?  

   La explicación: el eclipse es una mala señal para el mundo, que provoca una inclinación 
en el corazón de la persona para hacer algo inadecuado y es necesario un poco de esfuerzo 
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para sobreponerse a este fenómeno natural, como es sabido que hay diferentes cosas que 
uno debe cuidarse de hacer en días específicos, porque tienen energías negativas.

   Siendo así, los demás pueblos deben temer ya que a ellos le es más difícil salir de su 
naturaleza y fortalecerse a esa inclinación que se revela en ese momento. En cambio, el 
Pueblo de Israel cuando aumenta en el cumplimiento de los preceptos y hacen la voluntad 
de Di-s por encima de todas las limitaciones, y por medio de la Torá, se eleva por encima 
de la naturaleza, y automáticamente no deben temer a la inclinación natural hacia el mal. 

   Más aun, desde un principio ya están por encima de la naturaleza sin darle importancia 
a los acontecimientos naturales, ya que Di-s se comporta con el todo el Pueblo de Israel 
como justos, con una conducta milagrosa.  

(Resumen de la segunda Sijá de  Parshat Bereshit vol. 15)
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